
WORKERS’ COMPENSATION ACT

Pursuant to Section 10(j) or the Workers’ Compensation
Act, the board is pleased to order as follows:

1. The provisions of the Act are not deemed to be
extended to workers that enter our jurisdiction for the
purposes of travelling through, 

unless the worker is employed by an employer who is
conducting an industry to which the Act applies in
Yukon.

2. This order shall be deemed to be in force July 19,
1990.

Dated at Whitehorse, in the Yukon Territory, this 18th
day of July, A.D., 1990

______________________________
Chairperson

LOI SUR LES ACCIDENTS
DU TRAVAIL

Conformément à l’article 10 j) de la Loi sur les accidents
du travail, il plaît à la Commission de décréter ce qui suit :

1. Les dispositions de la Loi ne s’appliquent pas au
travailleur qui ne fait que passer dans notre territoire de
compétence 

à moins que le travailleur ne soit employé par un
employeur qui exerce une activité à laquelle la Loi
s’applique au Yukon.

2. La présente ordonnance entre en vigueur le 19
juillet 1987.

Fait à Whitehorse, dans le territoire du Yukon, le 18e
jour de juillet 1990.

_____________________________
Président
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